
HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS HRT
ALUMINUM RINGS 1" MEDIUM

Superior Scope-To-Ring Contact With A Slim-Line Look

HRT Series Rings, precisely machined from an alloy steel billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Weaver-type or Picatinny bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS HRT ALUMINUM RINGS 1" MEDIUM
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100001476
Mfr. No.: 40521
Finish: Matte Blue
Height: .985''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Medium
Style: Tactical Rings
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 071611405218

Item details

Made in USA
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HRT Picatinny/Weaver Scope Rings
Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die HRT Picatinny/Weaver Scope Rings von TPS Products entschieden hast. Diese
Aluminiumringe sind so konzipiert, dass sie eine sichere Montage für dein Zielfernrohr bieten und optimale Leistung
und Sicherheit während der Benutzung gewährleisten. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen,
Installationsanweisungen und Entsorgungshinweise, um die sichere Verwendung dieses Produkts gemäß der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle die Scope Rings immer mit Vorsicht, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Scope Rings mit deinem spezifischen Zielfernrohr und deiner Feuerwaffe kompatibel
sind.
Überprüfe regelmäßig die Scope Rings auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufmitteilungen oder Sicherheitswarnungen über die EUSicherheitsplattform (Safety
Gate) auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Scope Rings richtig gesichert sind, um zu verhindern, dass sich das Zielfernrohr
während der Verwendung bewegt oder löst.
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomentvorgaben beim Festziehen der Ringe.
Vermeide die Verwendung der Scope Rings unter extremen Umweltbedingungen, die ihre Integrität
beeinträchtigen könnten.
Richte das Fadenkreuz immer aus, bevor du die Kappe festziehst, um eine Fehljustierung zu vermeiden.
Sei vorsichtig beim Einstellen des Zielfernrohrs, um Quetschungen oder Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Versammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und eines
Schraubendrehers.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist, bevor du mit der
Installation beginnst.

Installation:

Lege das Zielfernrohr in die Ringe und stelle sicher, dass es zentriert ist.
Richte das Fadenkreuz nach deinen Vorlieben aus.
Ziehe zuerst die linke Seite der Kappe mit den vier Schrauben fest.
Sobald die linke Seite gesichert ist, fahre fort, die rechte Seite festzuziehen, ohne das Zielfernrohr zu
drehen.
Verwende die große Klemmmutter, um die Ringe an der Weaver oder PicatinnyBasis gemäß den
Vorgaben zu torquen.

Verwendung:

Überprüfe immer die Festigkeit der Ringe vor jeder Verwendung.
Überwache die Position des Zielfernrohrs während der Verwendung, insbesondere nach starkem
Rückstoß.
Wenn Bewegung oder Lockerheit festgestellt wird, überprüfe und ziehe die Ringe nach Bedarf fest.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe in Betracht, das Aluminiummaterial, wenn möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu den HRT Picatinny/Weaver Scope Rings besuche bitte die Website des Herstellers
oder die KundenserviceKanäle für Unterstützung.

Vielen Dank, dass du Sicherheit und Compliance bei der Verwendung der HRT Picatinny/Weaver Scope Rings
priorisierst. Deine Beachtung dieser Richtlinien trägt dazu bei, eine sichere und angenehme Erfahrung zu
gewährleisten.
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HRT Picatinny/Weaver Scope Rings Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the HRT Picatinny/Weaver Scope Rings by TPS Products. These aluminum rings are
designed to provide secure mounting for your scope, ensuring optimal performance and safety during use. This guide
provides important safety information, installation instructions, and disposal guidelines to ensure the safe use of this
product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle the scope rings with care to avoid injury.
Ensure that the scope rings are compatible with your specific scope and firearm.
Regularly inspect the scope rings for any signs of wear or damage before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay updated on any recall notices or safety alerts via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the scope rings are properly secured to prevent the scope from moving or detaching during use.
Do not exceed the recommended torque specifications when tightening the rings.
Avoid using the scope rings in extreme environmental conditions that may compromise their integrity.
Always align the reticle before tightening the cap to prevent misalignment.
Use caution when adjusting the scope to avoid pinching or injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and screwdriver.
Ensure your firearm is unloaded and in a safe condition before installation.

Installation:

Place the scope in the rings and ensure it is centered.
Align the reticle according to your preference.
Tighten the left side of the cap first using the four screws.
Once the left side is secure, proceed to tighten the right side without rotating the scope.
Use the large clampnut to torque the rings to the Weavertype or Picatinny base as specified.

Usage:

Always check the tightness of the rings before each use.
Monitor the scope's position during use, especially after heavy recoil.
If any movement or looseness is detected, recheck and tighten the rings as necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the aluminum material if applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the HRT Picatinny/Weaver Scope Rings, please refer to the manufacturer's
website or customer support channels for assistance.



Thank you for prioritizing safety and compliance while using the HRT Picatinny/Weaver Scope Rings. Your attention
to these guidelines helps ensure a safe and enjoyable experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos de
Visor HRT Picatinny/Weaver

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor HRT Picatinny/Weaver de TPS Products. Estos anillos de aluminio están
diseñados para proporcionar un montaje seguro para tu visor, asegurando un rendimiento óptimo y seguridad
durante su uso. Esta guía proporciona información importante sobre seguridad, instrucciones de instalación y pautas
de eliminación para garantizar el uso seguro de este producto en cumplimiento con el Reglamento General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja los anillos de visor con cuidado para evitar lesiones.
Asegúrate de que los anillos de visor sean compatibles con tu visor y arma específicos.
Inspecciona regularmente los anillos de visor en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlos.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente al tanto de cualquier aviso de retiro o alerta de seguridad a través de la plataforma Safety Gate de
la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que los anillos de visor estén correctamente asegurados para evitar que el visor se mueva o se
desprenda durante el uso.
No excedas las especificaciones de torque recomendadas al apretar los anillos.
Evita usar los anillos de visor en condiciones ambientales extremas que puedan comprometer su integridad.
Siempre alinea el retículo antes de apretar la tapa para evitar desalineaciones.
Ten cuidado al ajustar el visor para evitar pellizcos o lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y un destornillador.
Asegúrate de que tu arma esté descargada y en condiciones seguras antes de la instalación.

Instalación:

Coloca el visor en los anillos y asegúrate de que esté centrado.
Alinea el retículo de acuerdo a tu preferencia.
Aprieta primero el lado izquierdo de la tapa usando los cuatro tornillos.
Una vez que el lado izquierdo esté seguro, procede a apretar el lado derecho sin rotar el visor.
Usa la gran tuerca de sujeción para torquear los anillos a la base tipo Weaver o Picatinny como se
especifica.

Uso:

Siempre verifica la firmeza de los anillos antes de cada uso.
Monitorea la posición del visor durante el uso, especialmente después de un retroceso fuerte.
Si detectas algún movimiento o aflojamiento, revisa y aprieta los anillos según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera reciclar el material de aluminio si es aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud relacionada con los Anillos de Visor HRT Picatinny/Weaver, consulta el sitio web
del fabricante o los canales de soporte al cliente para obtener asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento mientras usas los Anillos de Visor HRT Picatinny/Weaver. Tu
atención a estas pautas ayuda a garantizar una experiencia segura y agradable.
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Guide de sécurité pour les anneaux de lunette HRT
Picatinny/Weaver

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette HRT Picatinny/Weaver de TPS Products. Ces anneaux en aluminium
sont conçus pour offrir un montage sécurisé de votre lunette, garantissant une performance optimale et une sécurité
lors de leur utilisation. Ce guide fournit des informations importantes sur la sécurité, des instructions d'installation et
des directives d'élimination pour garantir l'utilisation sécurisée de ce produit conformément au Règlement Général
sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives générales de sécurité
Manipule toujours les anneaux de lunette avec soin pour éviter les blessures.
Assuretoi que les anneaux de lunette sont compatibles avec ta lunette et ton arme à feu spécifiques.
Inspecte régulièrement les anneaux de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Reste informé sur les avis de rappel ou alertes de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assuretoi que les anneaux de lunette sont correctement fixés pour éviter que la lunette ne bouge ou ne se
détache pendant l'utilisation.
Ne dépasse pas les spécifications de couple recommandées lors du serrage des anneaux.
Évite d'utiliser les anneaux de lunette dans des conditions environnementales extrêmes qui pourraient
compromettre leur intégrité.
Aligne toujours le réticule avant de serrer le capuchon pour éviter tout désalignement.
Fais preuve de prudence lors de l'ajustement de la lunette pour éviter les pincements ou les blessures.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et un tournevis.
Assuretoi que ton arme à feu est déchargée et en sécurité avant l'installation.

Installation :

Place la lunette dans les anneaux et assuretoi qu'elle est centrée.
Aligne le réticule selon ta préférence.
Sers d'abord le côté gauche du capuchon en utilisant les quatre vis.
Une fois le côté gauche sécurisé, procède à serrer le côté droit sans faire tourner la lunette.
Utilise le grand écrou de serrage pour torquer les anneaux sur la base de type Weaver ou Picatinny
comme spécifié.

Utilisation :

Vérifie toujours le serrage des anneaux avant chaque utilisation.
Surveille la position de la lunette pendant l'utilisation, surtout après un fort recul.
Si un mouvement ou un jeu est détecté, vérifie et serre les anneaux si nécessaire.

Instructions d'élimination
Élimine le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisage de recycler le matériau en aluminium si possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant les anneaux de lunette HRT Picatinny/Weaver, consulte le site
Web du fabricant ou les canaux de support client pour obtenir de l'aide.

Merci de prioriser la sécurité et la conformité lors de l'utilisation des anneaux de lunette HRT Picatinny/Weaver. Ton
attention à ces directives contribue à garantir une expérience sûre et agréable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli HRT
Picatinny/Weaver

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli HRT Picatinny/Weaver di TPS Products. Questi anelli in alluminio sono progettati per
fornire un montaggio sicuro per il tuo mirino, garantendo prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. Questa guida
fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, istruzioni per l'installazione e linee guida per lo smaltimento per
garantire un uso sicuro di questo prodotto in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre gli anelli con cura per evitare infortuni.
Assicurarsi che gli anelli siano compatibili con il proprio mirino e arma da fuoco specifici.
Ispezionare regolarmente gli anelli per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere aggiornati su eventuali avvisi di richiamo o allerta di sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che gli anelli siano fissati correttamente per prevenire il movimento o il distacco del mirino durante
l'uso.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate durante il serraggio degli anelli.
Evitare di utilizzare gli anelli in condizioni ambientali estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Allineare sempre il reticolo prima di stringere il coperchio per prevenire disallineamenti.
Usare cautela quando si regola il mirino per evitare pizzicamenti o infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti necessari, tra cui una chiave dinamometrica e un cacciavite.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e in condizioni di sicurezza prima dell'installazione.

Installazione:

Posizionare il mirino negli anelli e assicurarsi che sia centrato.
Allineare il reticolo secondo le proprie preferenze.
Stringere prima il lato sinistro del coperchio utilizzando le quattro viti.
Una volta che il lato sinistro è sicuro, procedere a stringere il lato destro senza ruotare il mirino.
Utilizzare il grande dado di bloccaggio per serrarli sulla base tipo Weaver o Picatinny come specificato.

Uso:

Controllare sempre la tenuta degli anelli prima di ogni utilizzo.
Monitorare la posizione del mirino durante l'uso, specialmente dopo un forte rinculo.
Se si rileva movimento o allentamento, controllare e stringere nuovamente gli anelli se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Considerare il riciclaggio del materiale in alluminio se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti gli Anelli HRT Picatinny/Weaver, si prega di consultare il sito
web del produttore o i canali di supporto clienti per assistenza.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e la conformità durante l'uso degli Anelli HRT Picatinny/Weaver. La tua
attenzione a queste linee guida contribuisce a garantire un'esperienza sicura e piacevole.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni Lunet HRT
Picatinny/Weaver

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pierścieni lunet HRT Picatinny/Weaver od TPS Products. Te aluminiowe pierścienie zostały
zaprojektowane, aby zapewnić pewne mocowanie dla Twojej lunety, co zapewnia optymalną wydajność i
bezpieczeństwo podczas użytkowania. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa,
instrukcje instalacji oraz wytyczne dotyczące utylizacji, aby zapewnić bezpieczne korzystanie z tego produktu
zgodnie z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj pierścienie lunet z ostrożnością, aby uniknąć obrażeń.
Upewnij się, że pierścienie lunet są kompatybilne z Twoją lunetą i bronią.
Regularnie sprawdzaj pierścienie lunet pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Przechowuj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniach lub alertach bezpieczeństwa na platformie Safety
Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że pierścienie lunet są prawidłowo zabezpieczone, aby zapobiec ruchowi lub odłączeniu lunety
podczas użytkowania.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji momentu obrotowego podczas dokręcania pierścieni.
Unikaj używania pierścieni lunet w ekstremalnych warunkach środowiskowych, które mogą wpłynąć na ich
integralność.
Zawsze wyrównaj siatkę celowniczą przed dokręceniem pokrywy, aby uniknąć błędów w ustawieniu.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji lunety, aby uniknąć przycięcia lub obrażeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i śrubokręt.
Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie przed instalacją.

Instalacja:

Umieść lunetę w pierścieniach i upewnij się, że jest wyśrodkowana.
Wyrównaj siatkę celowniczą zgodnie z własnymi preferencjami.
Najpierw dokręć lewą stronę pokrywy za pomocą czterech śrub.
Po zabezpieczeniu lewej strony, przejdź do dokręcenia prawej strony bez obracania lunety.
Użyj dużej nakrętki zaciskowej, aby dokręcić pierścienie do podstawy typu Weaver lub Picatinny
zgodnie z zaleceniami.

Użytkowanie:

Zawsze sprawdzaj dokręcenie pierścieni przed każdym użyciem.
Monitoruj położenie lunety podczas użytkowania, szczególnie po silnym odrzucie.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek ruchy lub luz, ponownie sprawdź i dokręć pierścienie w razie potrzeby.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ recykling materiału aluminiowego, jeśli to możliwe.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących pierścieni lunet HRT Picatinny/Weaver, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z kanałami wsparcia klienta w celu uzyskania
pomocy.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności podczas korzystania z pierścieni lunet HRT
Picatinny/Weaver. Twoja uwaga na te wytyczne pomaga zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie.
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HRT Picatinny/Weaver Kiikarin Renkaat Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TPS Productsin HRT Picatinny/Weaver kiikarin renkaat. Nämä alumiinirenkaat on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen kiinnitys kiikarillesi, varmistaen optimaalisen suorituskyvyn ja turvallisuuden käytön aikana.
Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuustietoja, asennusohjeita ja hävitysohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti
EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele kiikarin renkaita aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Varmista, että kiikarin renkaat ovat yhteensopivia omaan kiikariisi ja ampumaaseesi.
Tarkista säännöllisesti kiikarin renkaat kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla mahdollisista takaisinvetotiedoista tai turvallisuushälytyksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että kiikarin renkaat on kiinnitetty kunnolla, jotta kiikari ei liiku tai irtoa käytön aikana.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja renkaiden kiristämisessä.
Vältä kiikarin renkaiden käyttöä äärimmäisissä ympäristöolosuhteissa, jotka saattavat heikentää niiden
eheyttä.
Aina kohdistaa ristikkäislinja ennen kannen kiristämistä, jotta väärinkohdistusta ei tapahdu.
Ole varovainen säätäessäsi kiikaria, jotta et purista tai aiheuta vammoja.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja ruuvimeisseli.
Varmista, että ampumaaseesi on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa ennen asennusta.

Asennus:

Aseta kiikari renkaisiin ja varmista, että se on keskitetty.
Kohdista ristikkäislinja mielesi mukaan.
Kiristä ensin kannen vasen puoli neljällä ruuvilla.
Kun vasen puoli on turvallisesti kiinnitetty, siirry kiristämään oikeaa puolta ilman, että kiikari pyörii.
Käytä suurta puristuspulttia renkaiden kiristämiseen Weavertyyppiseen tai Picatinnypohjaan, kuten on
määritelty.

Käyttö:

Tarkista aina renkaiden tiukkuus ennen jokaista käyttöä.
Seuraa kiikarin asemaa käytön aikana, erityisesti voimakkaan rekyylin jälkeen.
Jos havaitset liikettä tai löysyyttä, tarkista ja kiristä renkaat tarpeen mukaan.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Harkitse alumiinimateriaalin kierrätystä, jos se on mahdollista.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita HRT Picatinny/Weaver kiikarin renkaista, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai asiakastukikanaviin saadaksesi apua.



Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja sääntöjen noudattamisen käyttäessäsi HRT Picatinny/Weaver kiikarin renkaita.
Huomiosi näihin ohjeisiin auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.
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HRT Picatinny/Weaver Kikarsiktesringar
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt HRT Picatinny/Weaver Kikarsiktesringar från TPS Products. Dessa aluminiumringar är utformade
för att ge en säker montering för ditt kikarsikte, vilket säkerställer optimal prestanda och säkerhet under användning.
Denna guide innehåller viktig säkerhetsinformation, installationsinstruktioner och avfallshanteringsriktlinjer för att
säkerställa säker användning av denna produkt i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid kikarsiktesringarna med omsorg för att undvika skador.
Kontrollera att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt specifika kikarsikte och vapen.
Inspektera regelbundet kikarsiktesringarna för tecken på slitage eller skador innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig uppdaterad om eventuella återkallelsemeddelanden eller säkerhetsvarningar via EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att kikarsiktesringarna är ordentligt säkrade för att förhindra att kikarsiktet rör sig eller lossnar under
användning.
Överskrid inte de rekommenderade vridmomentsspecifikationerna när du drar åt ringarna.
Undvik att använda kikarsiktesringarna i extrema miljöförhållanden som kan äventyra deras integritet.
Justera alltid retikeln innan du drar åt locket för att förhindra feljustering.
Var försiktig när du justerar kikarsiktet för att undvika klämning eller skada.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel och skruvmejsel.
Se till att ditt vapen är avlastat och i ett säkert tillstånd innan installation.

Installation:

Placera kikarsiktet i ringarna och se till att det är centrerat.
Justera retikeln enligt dina preferenser.
Dra åt vänster sida av locket först med de fyra skruvarna.
När vänster sida är säker, fortsätt att dra åt höger sida utan att rotera kikarsiktet.
Använd den stora klämnöten för att dra åt ringarna till Weavertyp eller Picatinnybasen enligt
specifikationerna.

Användning:

Kontrollera alltid tightheten på ringarna före varje användning.
Övervaka kikarsiktets position under användning, särskilt efter kraftig rekyl.
Om någon rörelse eller löshet upptäckts, kontrollera och dra åt ringarna vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Överväg att återvinna aluminiummaterialet om det är tillämpligt.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående HRT Picatinny/Weaver Kikarsiktesringar, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kundsupportkanaler för hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad vid användning av HRT Picatinny/Weaver Kikarsiktesringar. Din
uppmärksamhet på dessa riktlinjer bidrar till en säker och trevlig upplevelse.
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HRT Picatinny/Weaver Kroužky na Puškohled
Bezpečnostní Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali HRT Picatinny/Weaver kroužky na puškohled od společnosti TPS Products. Tyto
hliníkové kroužky jsou navrženy tak, aby poskytovaly bezpečné uchycení pro váš puškohled, což zajišťuje optimální
výkon a bezpečnost při používání. Tento průvodce obsahuje důležité bezpečnostní informace, pokyny k instalaci a
pokyny k likvidaci, aby se zajistilo bezpečné používání tohoto produktu v souladu s Nařízením EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Vždy manipulujte s kroužky opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Ujistěte se, že kroužky jsou kompatibilní s vaším konkrétním puškohledem a střelnou zbraní.
Pravidelně kontrolujte kroužky na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Buďte informováni o jakýchkoli oznámeních o stažení nebo bezpečnostních upozorněních prostřednictvím
platformy EU Safety Gate.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Zajistěte, aby byly kroužky správně utaženy, aby se zabránilo pohybu nebo uvolnění puškohledu během
používání.
Nepřekračujte doporučené hodnoty utahovacího momentu při utahování kroužků.
Vyhněte se používání kroužků v extrémních environmentálních podmínkách, které by mohly ohrozit jejich
integritu.
Vždy zarovnejte záměrný kříž před utažením víka, abyste se vyhnuli nesprávnému zarovnání.
Buďte opatrní při nastavování puškohledu, abyste se vyhnuli přiskřípnutí nebo zranění.

Pokyny k Instalaci a Použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a šroubováku.
Ujistěte se, že je vaše střelná zbraň vybitá a v bezpečném stavu před instalací.

Instalace:

Umístěte puškohled do kroužků a ujistěte se, že je vycentrovaný.
Zarovnejte záměrný kříž podle vašeho přání.
Nejdříve utáhněte levou stranu víka pomocí čtyř šroubů.
Jakmile je levá strana zabezpečena, pokračujte k utažení pravé strany bez otáčení puškohledu.
Použijte velkou matku pro utažení kroužků na základnách typu Weaver nebo Picatinny podle
specifikace.

Použití:

Před každým použitím vždy zkontrolujte utažení kroužků.
Sledujte polohu puškohledu během používání, zejména po silném zpětném rázu.
Pokud zjistíte jakýkoli pohyb nebo uvolnění, znovu zkontrolujte a utáhněte kroužky podle potřeby.

Pokyny k Likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci hliníkového materiálu, pokud je to možné.



Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se HRT Picatinny/Weaver kroužků na puškohled, prosím, odkazujte na
webové stránky výrobce nebo kanály zákaznické podpory pro pomoc.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a souladu při používání HRT Picatinny/Weaver kroužků na puškohled.
Vaše pozornost k těmto pokynům pomáhá zajistit bezpečný a příjemný zážitek.


